
"Нельзя терять время. Давайте быстрее отправимся в путь. Разве метель еще не закончилась?
"Я хочу воспользоваться преддверием метели, чтобы быстро отправиться в путь. Я хочу
покорить этот каньон до того, как метель полностью пройдет!"

Когда он говорил, он собирался попрощаться со стариком и вместе с Годфри и Аидом
отправиться покорять легендарную природную опасность, Плачущую Бездну!

"Подождите... Молодой человек. У меня есть кое-что для тебя!"

Как только он заговорил, старик повернулся и вошел в дом, роясь в коробках и шкафах.

В коробках и шкафах старика были всякие странные вещи. Они выглядели как вещи, которые
он собирал в молодости. Некоторые вещи казались посторонним мусором, однако старик
хранил их очень хорошо.

"Ху... подожди минутку. Подожди минутку..."

"А! Я нашел это!"

Старик вдруг удивленно вскрикнул и нашел две вещи, похожие на ожерелья.

"Подойдите, посмотрите... Хахаха..."

Старик был похож на ребенка, который нашел игрушку и танцует от радости. Его старческое
лицо сияло, а выражение лица было полным восторга.

"Эй, приятель, угадай, что это?"

радостно сказал старик.

"Это..."

Джоэлсон внимательно рассмотрел ожерелье на руке старика. В ожерелье был огненно-
красный драгоценный камень. Драгоценный камень был серым и покрыт большим количеством
пыли. Он выглядел как низкокачественная имитация ожерелья из драгоценных камней,
случайно взятая в дешевом сувенирном магазине.

"Я не могу угадать..."

Джоэлсон беспомощно покачал головой.

"Возьми это. Это ожерелье с защитой от холода. Я рисковал, чтобы достать его. Это редкое
сокровище. Ношение этого ожерелья дает очень сильный эффект защиты от холода. Будь то
ветер, снег, град или что-то еще, оно поможет людям уберечься от холода. Вот, возьмите его.
Это увеличит твои шансы на успех".

"Это... Это такая ценная вещь!"

Годфри был потрясен. Это ожерелье было редким сокровищем.

"Сэр, пожалуйста, заберите его обратно. Мы не можем забрать у вас такое ценное сокровище.
Если мы возьмем его, нам будет очень стыдно".

Мы действительно чувствуем себя плохо. Сэр, пожалуйста, возьмите свои слова обратно! Мы



поняли ваше намерение".

Джоэлсон поспешно оттолкнул ладонь старика и махнул рукой, показывая, что не может
принять столь ценную вещь.

"Эй!"

Старик, которому Джоэлсон отказал, на мгновение стал недовольным.

"Я действительно зол на тебя!"

сказал старик с несчастным лицом!

"Это мой подарок тебе. Если ты не возьмешь его, значит, ты смотришь на этого старика
свысока и презираешь мой подарок, верно? Хочешь ли ты его!"

Старик дунул на свою бороду и посмотрел на них. Он был настроен так, что если они не
возьмут его ожерелье сегодня, то он не позволит им уйти.

"Вздох... старик, ты..."

Джоэлсон действительно не мог отказаться, поэтому он мог только взять драгоценное
ожерелье.

"Спасибо, старик".

Джоэлсон взял сокровище старика и почтительно поклонился.

"Что ж, не за что. Вот что я должен делать, глупое дитя".

Старик махнул рукой.

"Запомни, дитя, у меня есть для тебя слово".

Увидев, что Джоэлсон собирается уходить вместе с Годфри и Аидой, старик громко крикнул.

"Хорошо!"

Джоэлсон махнул рукой, показывая, что он весь внимание.

"Гимн человечества - это гимн мужества. Величие человечества - это величие мужества!"

Старик сказал громким голосом:

"Идите и победите эти препятствия. Пусть этот проклятый мир увидит мужество, которое
принадлежит только человечеству!"

Старик махнул рукой, говоря при этом.

"Я желаю тебе удачи, молодой человек!"

"Хорошо!"

Джоэлсон тоже махнул рукой и ответил громким голосом.



По пути вниз с горы снег стал еще сильнее...

В снежной буре Джоэлсон и Годфри плотно завернули свои одежды и выпустили слой
магического щита, чтобы противостоять ужасающей метели, содержащей магическую
энергию. Прозрачный щит над их головами постоянно вспыхивал рябью, снежинки размером с
хлеб падали на щит одна за другой, постоянно истощая их физические силы.

"Фух... Быстрее, нам нужно спешить!"

призвал Джоэлсон.

Эта ужасающая метель имела высокую вероятность стать сильнее, от чего сердце Джоэлсона
сразу же стало тяжелым.

"Хм, похоже, что метель приближается..."

Годфри опустил голову, выдыхая волны горячего воздуха, пока он продвигался вперед с
большим трудом.

"Зима приближается..."

Аид смотрел на холодную зиму глубоким взглядом. Он чувствовал черную дыру в небе. Сейчас
было не время для пика снежной бури.

К счастью, вскоре после этого они спустились с горы и оказались в Бездне Плача, перед
великолепным ледяным мостом.

"Это..."

Годфри посмотрел на дно ледяной скалы. Он совсем не мог разглядеть дна.

"Это слишком глубоко..."

Даже Аид был потрясен.

Треск!

Годфри сломал сосульку и взвесил ее в руке.

"Давай попробуем... Посмотрим, насколько глубок этот каньон..."

Сказав это, он бросил сосульку в каньон.

Когда он бросил сосульку в каньон, они сразу же внимательно прислушались и вычислили,
когда сосулька приземлится, чтобы определить глубину каньона.

"Хм..."

После долгого ожидания... Они не услышали звука приземления сосульки.

"Это..."

Годфри открыл рот и хотел что-то сказать, но не смог ничего произнести.

"Это слишком глубоко..."



Аид помог Годфри произнести эту фразу.

"Ну... Это немного неудобно..."

Годфри кивнул, соглашаясь со словами Аида.

"Вздох..."

Джоэлсон испустил долгий вздох. Теперь он немного сомневался в правильности своего
настояния спуститься вниз.

"Мой господин, ты уверен... что хочешь войти? Метель приближается, и у нас еще есть
возможность повернуть назад. Поднимись и попроси старика принять нас. Когда метель
пройдет, мы спустимся вниз и поищем великолепную жемчужину..."

Годфри пытался убедить его.

"Нет!"

Но реакция Джоэлсона была очень бурной.

"Годфри, ты слышал, что сказал тот старик..."

Джоэлсон опустил голову и сказал.

"Хм... Что?"

Годфри некоторое время не реагировал.

"

Идиот, артефакт смерти - это мечта всего подземного мира!"

громко сказал Джоэлсон.

"Ты знаешь, что это значит?"

громко спросил Джоэлсон!
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